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TOM TAT

Qué trinh tri giac la quéa trinh ching ta thuc hién cdc thao tic tri gide dé thdng hiéu cac
thong tin méi trwong xung quanh chdng ta va ban than ching ta. Chiing téi da khao sat ngir liéu
ldy tir hai b tac pham “Tinh yéu sau chién tranh” — “Love after war” (47 truyén) va “Nhitng cudc
phiéu luu cta Sherlock Holmes” — “The adventures of Sherlock Holmes” (12 truyén). Qua khao
s&t, nghién citu, ching t6i ghi nhdn dwoc dng tir tri giac “thay” c6 17 nét nghia tri nhdn khdc
nhau va c6 5 nguyén nhéan li gidi cho s da dang cdc nét nghia tri nhdn nay.

Tar khoa: nglr nghia tri nhan, tai tao ngbn ng, tri giac, tri nhan.
ABSTRACT

Cognitive semantic traits of the perception verb thay in Vietnamese

Perception is the process which we do to interpret information about the environment
surrounding us and about ourselves. We have researched the data from two sets of works: Tinh yéu
sau chién tranh — Love after war (47 stories) and Nhitng cudc phiéu lwu ciia Sherlock Holmes —
The adventures of Sherlock Holmes (12 stories). Through the process of surveying and
researching, we recorded that this perception verb can have 17 interestingcognitive semantic traits
and there are 5 reasons to explain for the diversity of those interestingsemantic traits.

Keywords: cognitive semantics, language reproduction, perception, cognition.

1.  Din nhip
1.1. Déng tir tri gidc “thiy”

Néu chung ta quan sat ki nhém dong tir tri giac thi chiing ta c6 thé d& dang nhan thay
thi giac c6 vai tro rat quan trong. Tir thdy vén la mot dong tir cia co quan thi giac. Tuy
nhién, n6 lai c6 thé duoc dung voi cac dong tir cua tat ca cac co quan tri giac khac. Trong
céc két hop do, thdy 1a yéu t6 tri giac, con cac dong tir dung trudc thdy c6 vai tro 1a cong
cu hay phuong tién tri giac. Nhitng dong tir ghép nay trong tiéng Viét thuong duoc rat gon
lai chi con mot tir 1a thd'y.

* Email: nguyenhoangphuong@hcmussh.edu.vn
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Bdng 1. Cac két hop cua “thdy” Véi cdc déng tir tri gidc khac

Céch thire/ Phwong thirc Yéu to tri giac Pong tir
Nhin Nhin thay (= thay)
Nghe . _ | Nghe thay (= thay)
Ngtri Thay Ngui thay (= thay)
Ném Ném thay (= thay)
So So thay (= thay)

Hon nita, n6 con c6 thé két hop véi cac yéu té ngdn ngir khac trong nhiéu két ciu
khéc nhau nham miéu ta day da moi mat cia su vat hién tuong bén ngoai thé gigi khéach
quan ciing nhu bén trong con nguoi.

Vi du (VD) 1: Thay thuong qua khong? (Karlin & Ho Anh Théi, 2004, tr.35)

Chi thdy phat long. (Karlin & H6 Anh Thai, 2004, tr.63)
Thir nhat né thay bd noé thay doi tuoi tinh, vui vé hon. (Karlin & H6 Anh
Thai, 2004, tr.87)
T6i thay ho néi chuyén. (Karlin & H6 Anh Thai, 2004, tr.141)
1.2. Phwong phdp nhén dién nét nghia tri nhgn dn du trong ngir canh dién ngon

An du c6 thé duoc xem la sy 1éch huéng nglr nghia (semantic deviance) hay su vi
pham han dinh chon loc (selection restrictions violation). Fass (1991) cho r::ing “an du tao
thanh su vi pham cac quy tac han dinh chon loc trong mét nglr canh da cho” (p.53). Theo
quan diém tri nhan, mot dién dat ngon nglr dugc xem la an du néu mot hay nhiéu yéu tb
trong dién dat d6 thudc mién ngudn va chiéu sang mién dich nio d6 nhung giita hai mién
c6 mot sy bat hop li ma nguoi tiép nhan thong tin co thé dién giai bang mot sy chuyén
nghia tir mién nguon.(Cameron, 1999, p.118)

Mot phuong phép nhan dién an du hiéu qua, déng tin cdy phai xu li dugc cac van dé:

i. ranh gi6i giita nghia den va nghia 4n du trong 4n du ngdn ngit

ii. nhan dién mién ngudn va mién dich trong an du ngdn ngir

iii. ngoai suy 4n du y niém tir 4n du ngdn ngir

iv. ngoai suy 4n du quy wéc tir 4n du ¥ niém.

(Semino, 2004, p.1272)
1.2.1. Phwong phap MIP

Nam 2007, nhém Pragglejaz da dua ra mdt phuong phép nhan di¢n cac tor duogc su
dung c6 an du trong dién ngdn goi tit 1a phuwong phap nhan dién an du MIP (metaphor
identification procedure). MIP 1a mot phuong phap don gian va hiéu qua dé nhan dién an
du gdém cac bude nhu sau:

Budc 1. Doc toan bd vin ban dé hiéu y nghia khai quat

Budc 2. Xac dinh cac don vi tir vung trong van ban

Bude 3. Gom 3 tiéu budc:
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a) Di v6i mdi don vi tir vung, xac dinh ¥ nghia ngit canh ciia nd. Tirc 13 n6 thé hién y nghia
thuc thé, quan hé hay thudc tinh nhu thé nio trong canh hudng ciia van ban (nghia ngit canh).
Xem xét ca yéu td ding trudc va dung sau don vi tir vung dé.

b) DPdi véi mdi don vi tir vung, xac dinh xem li€u nd con c6 nghia co ban hon trong cac ngix
canh khac so voi nglr canh da cho khong. Nghia co ban la nghia:

- cu thé hon; 1a nghia d& hinh dung, cam nhén bang giac quan hon

- chi ban than hanh dong

- chinh x4c hon (trai véi mo ho)

- ¢6 bé day lich sir hon.

Nghia co ban khong nhat thiét 1a nghia thuong xuyén nhat ctia don vi tir vung.

¢) Néu don vi tir vung d6 c6 nghia co ban hon trong ngir canh khac, hiy xac dinh xem liéu
nghia nglt canh tuong phan vdi nghia co ban nhung khi so sanh véi no thi c6 thé hiéu duoc
hay khong.

Budc 4. Néu co, danh dau don vi tir vung d6 ¢6 4n du.
(Pragglejaz, 2007, p.3)

Chung ta s& ap dung phuwong phap nay dé nhan dién an du cho dong tir thdy trong
phat ngdn sau: “Toi chua thdy ai 1a nguoi Gia Rai ndi tiéng Kinh s6i hon thé”.

Budce 1. Xac dinh y nghia khai quat

Budc 2. Phan chia don vi tir vung

T6i / chua / thdy / ai / 1a / nguoi / Gia Rai / néi / tiéng / Kinh / s3i / hon / thé.

Budc 3: Phan tich nghia don vi tir vung cua tir thay:

a) Nghia ngir canh: ¢ nghia khac, khong thé nhan biét dugc bang mét nhin; xét mbi

quan hé¢ véi “T61” ding trude va “noi tieng Kinh sd1 hon thé” dirng sau thi nghia cua

thay trong nglt canh nay phai 1a két qua cua nghe, tu duy va so sanh.

b) Nghia co ban: 1a két qua cua nhin, nhan biét duoc béng mét nhin

¢) C6 thé hiéu dugc nghia ngir canh nay.

Budc 4. Vay thdy c6 nghia an du; thdy 1a nghe thay, nhdn xét, danh gid.
1.2.2. Phuwong phap MIPVU

Phuong phap MIP van con giy nhiéu tranh cii, bat dong quan diém giita cic nha
ngon nglr hoc trén theé gidi vi két qua nhan dién an du it nhiéu phu thudc vao truc giac cua
nha nghién ciru. Nam 2010, Gerard J. Steen dua trén co s¢ MIP da cdi tién, bo sung thanh
MIPVU va da giai quyét dugc cac bat dong quan dieém vé an du y ni¢m. Chung ta xem xét
vi du MIPVU cua Gerard J. Steen nhu sau:
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Bdng 2. Vi du MIPVU cua Gerard J. Steen

Van ban

Gior ddyv ngu yvén canh hoa do tham

(Now sleeps the crimson petal)

1. Nhian dang dién dat 4n du
2. Nhin dang ménh dé

Ngi
Pl (NGU CANH HOA)
P2 (Bé ngit P1 BAY GIO)
P3 (Bé ngit CANH HOA DO)

3. Nhan dang cau tric so sanh mo

(3 F)(3 a){SIM [F(CANH PO)],
[(a) NGUT}

4. Nhan dang cau triuc so sanh kin

5. Nhan dang phép chiéu

SIM {[BAT BDONG (CANH DO)],
[NGU (CON NGUOD]}
NGU — KHONG HOAT DONG
CON NGUOT - CANH HOA
Cac suy luan:
Muc dich nga — co thé nghi ngoi
Thoi gian ngt — thoi gian khéng hoat doéng

Van dung MIPVU chung ta xét VD: “Téi chua thdy ai 1a nguoi Gia Rai ndi tiéng

Kinh sbi hon thé”,

(Steen, 2010, p.25-42)

Bdang 3. Vin dung MIPVU vao cdu tiéng Viét

Vian ban

To1 chua thav a1 la ngeot Gia Rai noi tiéng

Kinh s6i hon thé.

1

. Nhan dang dién dat an dy

thay

[

. Nhan dang ménh dé

P1 (thay 16i tiéng Kinh s6i)

S
)

. Nhan dang cau tric so sanh ma

(3F) (3 a) { SIM [F(ndi tiéng Kinh s6i)]
[(a) thay] }

4

. Nhan dang cau tric so sanh kin

SIM { [ nghe thay (noi tiéng Kinh si)]
[thay (nhan biét)]

n

. Nhan dang phép chiéu

Thay == nghe thay

Nhan biét => noi tiéng Kinh sdi

2. K&ét qua khao sat cac nét nghia tri nhan cu thé

Chung t6i da khao sat ngit liéu lay tir hai bo tdc pham Tinh yéu sau chién tranh —
Love after war (47 truyén) va Nhing cuéc phiéu luu cua Sherlock Holmes — The
adventures of Sherlock Holmes (12 truyén). Tong sé don vi khao sat tim thay trong ngi
liéu tiéng Viét 1a 1951 don vi va trong tiéng Anh 13 1997 don vi. Qua khao sat ngit liéu st
dung cac phuong phdp nhan dién di néu trén, ching toi da théng ké, ghi nhan duogc cac
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truong hop tri nhan ngit nghia cu thé cia dong tir tri giac thdy trong cac ngit canh nhat dinh
c6 thé co cac nét nghia nhu sau.
2.1. “Thay” 1a “nghi”

Dong tur tri gi4c thdy trong ngir canh nhu sau s& duoc tri nhan 12 nghi.

VD 2: U, c6 ciing thdy nén dé ma con toan quyén! (Karlin & H6 Anh Thai, 2004,
tr.46)

I think we should give your mother complete authority here. (Karlin & Ho Anh Thai,
2003, p.32)
2.2. “Thiy” la “phét hién, tim ra”

Dong tir tri gidc thdy trong ngit canh nhu sau sé co nghia 1 da phat hién, da tim ra.

VD 3: Nhung dao nay Duyén bdng thdy minh hay soi guong. (Karlin & H6 Anh
Thai, 2004, tr.51)

But during these days, Duyen suddenly found herself looking in the mirror. (Karlin &
Ho Anh Thai, 2003, p.36)
2.3. “Thay” la “hiéu”

Dong tur tri gi4c thdy trong ngir canh nhu sau s& duoc tri nhan 1a d hiéu.

VD 4: T6i van chua thdy nhitng cai d6 co gi dinh dang véi nhau. (Doyle, (ban dich
tiéng Viét), 2009, tr.262)

I cannot as yet see any connection. (Doyle, 1999, p.236)
2.4. “Thay” |a “déy”

Trong truong hop sau, dong tir tri giac rhdy c6 nét nghia tri nhan 1a dé y.

VD 5: Thir nhat n6 thay bd no6 thay ddi twoi tinh, vui vé hon. (Karlin & H6 Anh Thai,
2004, tr.87)

First of all, she noticed a change in her father, who was somehow brighter and more
cheerful than usual. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.74)
2.5. “Thay” la “theo d6i”

Thdy mang nét nghia tri nhan 1a theo ddi trong cac vi du sau vi sau thdy 1 céc sy tinh
c6 tinh dién tién qua trinh.

VD 6: Tdi thay ho ndi chuyén. (Karlin & Ho Anh Thai, 2004, tr.141)

| watched them talking. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.122)
26. “Théy” Ia “bit gip”

V6i truong hop dudi day thi thdy c6 nghia 1a bat gap.

VD 7: Thdy tdi nhin ban tay, Mi bo xudng cudi xo0a. (Karlin & Ho Anh Thai, 2004,
tr.150)

Catching me looking down at that hand, she dropped it, and smiled apologetically.
(Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.130)
2.7. “Thay” la “gip 96"

Trong ngit canh nhu dudi day, thdy duoc tri nhan 1a da gap gé, Vi cac su tinh duoc
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miéu ta chinh I cac kinh nghiém caa cha thé.

VD 8: Qua thuc, t& chua thdy ngudi nao dang ké nhu han. (Karlin & H6 Anh Thai,
2004, tr.371)

Really, I've never met a person as admirable. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.331)
2.8. “Thay” |a “da biét”

Qua vi du dudi day, thdy s& duoc tri nhan ¥ nghia 1a da biét.

VD 9: Nhung qua ¢ gai 4y, t0i thdy yéu duoc ai qua 1a mot diéu vo ciing hanh phc.
(Karlin & H5 Anh Thai, 2004, tr.518)

But looking at her, | knew that being love must be extremely joyous. (Karlin & Ho
Anh Thai, 2003, p.467)

2.9. “Thiy” la “quan sat”

Trong ngit canh nhu sau, thdy nghia 1a d c6 hanh dong quan sat. Do d6 két qua cua
thay 1a két qua ctiia qué trinh quan sat.

VD 10: Gid thdy cir chi khac la ctua khach, su thay dam ra phan van khong hiéu dng
ta can gi, sao cir ding nhu pho twong an giita cong chiia nhu thé? (Karlin & H5 Anh Thai,
2004, tr.555)

But now, observing his strange behaviour, she felt uneasy, not knowing why he kept
standing there like a statue, occupying the entire entrance to the pagoda. (Karlin & Ho Anh
Thai, 2003, p.510)

2.10. “Thay” la “nhan thirc duge”

Vi tinh hudng sau thi nhitng gi ma #hdy thé hién chinh Ia nhiing gi da nhan thic
duoc.

VD 11: Ti thay moi cai déu on. (Doyle, (ban dich tiéng Viét), 2009, tr.46)

| perceive that all is as it should be. (Doyle, 1999, p.51)

2.11. “Thay” la “nhan ra”

Ngi nghia cua tir thdy trong bdi canh dudi day 1a s nhdn ra.

VD 12: Nh¢ lai cai ngay méi vao day, 1ay xe dap dap vung cac noi, 6ng thdy minh da
thanh dng l40 roi. (Karlin & HO Anh Thai, 2004, tr.618)

Remembering his early days in the city, when he would go everywhere on his
bicycle, he realized how old he had gotten. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.566)

2.12. “Thay” la “c6”

Céi gi ching ta thiy c6 nghia 1a n6 da ton tai. Vi thé thdy co nét nghia tri nhan 1a co,
nhu trong Vi du sau:

VD 13: Khong thdy kinh né lai gitp minh d& phién ha. (Karlin & H6 Anh Thai,
2004, tr.81)

Not having our periods actually simplified things for us. (Karlin & Ho Anh Thai,
2003, p.67)
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2.13. “Thay” 1a “c6 4n twong”

Nhitng gi ching ta thiy s& c6 su tac dong hay anh huéng nhat dinh dén tam thiac
chding ta. Vi vay, trong ngir canh nhu sau, thdy chinh 1a ¢ dn frong.

VD 14: T6i thdy trong it phat qua ma ma nhu da trai thém hang miy niam troi, lung
cong thém xudng. (Karlin & Ho Anh Théi, 2004, tr.99)

I had the impression that the last few minutes had aged her many years; she seemd
even more bent over now. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.84-85)

2.14. “Thay” la “déng y”

Thay Ia sy tiép nhan tri gidc. Do dé, ¢ nhiing tinh hudng ngit canh nhat dinh, thdy da
dugc dung véi ham y dién ta da tiép nhdn, da dong y.

VD 15: Bén thé méi thdy gioi ngoai ngir tac 1a gidi nhat. (Karlin & H5 Anh Thai,
2004, tr.495)

To that extent, one would have to agree that the best qualified were those who were
good at foreign languages. (Karlin & Ho Anh Thai, 2003, p.444)

2.15. “Thay” la “ching kién”

Thay la két qua caa mot qué trinh tri giac. Chlng ta mic dinh ngam hiéu riang thay 1a
két qua ctia nhin. Vi 1i do d6, trong ngit canh sau, thdy co nét nghia tri nhan 1a da ching
kién.

VD 16: Lan dau tién t6i thdy mot vé budn dan ong. (Karlin & HO Anh Théi, 2004,
tr.146)

This was the first time | had ever witnessed such sadness in a man. (Karlin & Ho
Anh Thai, 2003, p.127)

2.16. “Thay” |a “twéng twong”

Nhiing gi chdng ta thay 1a nhimg gi chung ta d tri nhan dugc. Nhiing gi chiing ta da
tri nhan duoc thi tat nhién ¢ hinh anh cua ching trong tam thic caa ching ta. Vi thé
dwong nhién 1a chung ta co thé truy cap hay tai tao dugc cac hinh anh d6 khi can. D6 chinh
12 1i do thdy c6 nét nghia frong tirong nhu trong vi du dudi day:

VD 17: Vang, cac 6ng thdy do, that 12 khé ma trd lai 1am mét cong viéc nang nhoc
dé c6 luong 2 bang mét tuan. (Doyle, (ban dich tiéng Viét), 2009, tr.194)

Well, you can imagine how hard it was to settle down to arduous work at 2 pounds a
week. (Doyle, 1999, p.180)

2.17. “Thay” la “phan biét”

Mot khi da thdy nghia 1a cac hinh anh tri nhan da duoc xtr Ii. Thé nén thdy c6 thé
dugc dung véi nét nghia phan biét nhu trong truong hop sau:

VD 18: Tdi thay rd diu ciia mot ban chan con uét trén bo ctra s6. (Doyle, (ban dich
tiéng Viét), 2009, tr.364)

I could distinguish the outline of an instep where the wet foot had been placed in
coming in. (Doyle, 1999, p.328)
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Ti 18 cac nét nghia vira néu & trén cta dong tir thdy trong ngi liéu khao sat duogc thé
hién qua Bang 4 dudi day:
Bdang 4. Ti 1¢ cdc nét nghia tri nhdn cia “thiy”

Pong tir Nghia S6 don vi Téng sb Ti 1€
nghi 19 11,80%
tim ra, phat hién 56 34,8%
hiéu 5 3,1%
déy 20 12,42%
theo ddi 6 3,73%
bét gap 10 6,21%
gap go 3 1,86%
da biét 14 8,7%
thiy quan sat 8 161 4,97%
nhan thuc duoc 4 2,48%
nhan ra 10 6,21%
co 1 0,62%
c6 4n tugng 1 0,62%
dong ¥ 1 0,62%
chtng kién 1 0,62%
tudng tuong 1 0,62%
phan biét 1 0,62%
100,00%

3. M0otso li giai

Song song Vai qué trinh khao sét ngir liéu, tong hop va thong ké chung t6i cling da
tim hiéu, nghién ctu cac kha ning din dén dong tir tri giac thdy c6 nhimg nét nghia tri
nhan nhu da néu. Cac kha nang d6 gdom co:
3.1. Do cdc yéu t6 doi thé chi phoi

Pong tir tri giac thdy c6 nhitng nét nghia tri nhan do bi chi phdi béi dic tinh tri nhan
cta dbi thé. Chang han, véi phat ngén “Tdi thay ho néi chuyén.”, vi “ho néi chuyén” la
mot dbi the su tinh ¢6 thoi lwong dién bién kéo dai, nén thdy & day co nét nghia la theo dai.
Céc nét nghia cta thdy da néu ¢ trén do cac yéu td d6i thé chi phdi bao gdom: theo doi, bit
@dp, quan sat, co, chirng kién.
3.2. Do cdc yéu to chii thé

Pong tir tri giac thdy c6 nhitng nét nghia tri nhan do bi chi phdi béi dic tinh tri nhan
ctia chi thé. Chang han, véi phat ngdén “T6i van chua thay nhitng cai d6 c6 gi dinh dang
V6i nhau.”, thdy & day dugce ding dé dién ta trai nghiém cua chi thé, chu thé 12 mot thuc
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thé c6 kha nang tri giac, suy nghi, tu duy nén thdy trong trudng hop ndy c6 mot nét nghia
1a hiéu. Cac nét nghia cua thday d néu & trén do cac yéu td chu thé chi phdi gdm: nghi, tim
ra, phat hién, hiéu, dé ¥, gap go, da biét, nhan thire dwoc, nhan ra, co an trong, déng ¥,
twong twong, phan biét.

3.3. Do cung giai doan tri nhdn

Dong tir tri gidc thdy c6 nhitng nét nghia tri nhan do cac nét nghia d6 ¢ clng giai
doan tri nhan véi thdy. Nhu da néu, dong tir thdy trong tiéng Viét duoc dung dé miéu ta
giai doan 3 — giai doan cao nhét cta qua trinh tri gidc. Do ciing chinh 13 giai doan cho ra
két qua tri nhan. Chang han, véi phat ngon “Nhé lai cai ngay mai vao day, 1ay xe dap dap
vung céc noi, ong thay minh da thanh 6ng ldo rdi.”, thdy c6 nét nghia 1a nhdn ra. Nhdn ra
cling c6 cung giai doan tri nhan Véi thdy, ciing miéu ta két qua tri nhan. Ti 1& cac nét nghia
tri nhan c6 duge do ndm cing giai doan tri nhan d6i voi cac ngi lieu khao sat tiéng Viét 1a
93,61% va véi cac ngir lidu khao st tiéng Anh 1a 98,47%.

3.4. Do chuyén déi khong gian tri nhgn

Dong tir tri giac thdy c6 nhitng nét nghia tri nhan do sy chuyén ddi cac khong gian tri
nhan véi nhau. P6 1a sy chuyén doi giita khong gian thuc sang khong gian phiém dinh
(VD: thdy 1a nghi, thdy 1a c0), khong gian phiém dinh sang khong gian nhan thirc (VD:
thdy 1a nhan thirc dugc, thdy 1a hiéu), khong gian thuc sang khong gian kinh nghiém (VD:
thay 1a da biét, thay 1a nhdn ra).

3.5. Do chuyén doi két qud tri nhén

Dong tir tri giac thdy c6 nhitng nét nghia tri nhan da dang con do sy chuyén doi két
qué tri nhan cta cac dong tir khac véi cac dong tir tri giac thdy chang han nhu thdy 1a tim
ra, phat hién, nhdn ra, nhan thure duoc.

4.  Kétluin

Tom lai, qua nhiing két qua khao sat, nghién ciru duoc thé hién & trén, vé mat ngir
nghia tri nhan dong tir tri giac thdy c6 17 nét nghia va ¢6 5 nguyén nhan Ii giai cho nhiing
kha ning dong tir tri giac thdy co duoc nhitng nét nghia do.

Céc két qua nghién ctru cua bai bdo nay gop phan nhan dién kha ning da nghia tri
nhan cta dong tir tri giac thdy. Song song d6, két qua nay ciing nham dinh huéng cho viéc
day nghia va cach sir dung dong tir thay cho hoc vién nudc ngoai hoc tiéng Viét, giup ho
nang cao kha nang van dung, tao sinh tiéng Viét mot cach da dang, chinh xéc, tinh té trong
qua trinh giao tiép, sir dung ngdn ngir tiéng Viét.

% Tuyén bé vé quyén loi: Tac gid xac nhan hoan toan khéng cé xung dét vé quyén loi.
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